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Հայաստանի՝ որպես անկախ (կամ կիսանկախ) միացյալ 
թագավորության մասին ամենավաղ պատմական հիշատակությունը օտար 
հեղինակների գրական երկերում գտնվում է Ք.ա. I դարի հույն պատմագիր 
Դիոդորոս Սիկիլիացու «Պատմական գրադարանում» [II1 8-9]: Դիոդորոսը 
(ք.ա. 90-20 թթ.) խոսելով իրենից մի քանի դար առաջ տեդիւ ունեցած 
իրադարձությունների մասին՛ հիշատակում է Հայաստանի թագավոր 
Բարգանեսին: 

Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ նշված անունը բացակայում է 
Հայկական լեռնաշխարհում գոյություն ունեցած պետությունների 
արքայացանկերում՝ հետագոտողների մեծ մասը Բարգանեսին համարել է 
մտացածին կամ առասպելական անձնավորություն: Հայաստան բառի 
գործածությունը տվյալ հատվածում, իր հերթին, համարվել է ավելի ուշ 
իրողությունների վերագրում հին ժամանակներին: Սա ապացուցելու համար 
բերվել է Դիոդորոսի երկի նույն հատվածը, որտեղ խոսվում է Ասորեստանի 
արքայի կողմից Բաբելոնը գրավելու մասին ե միևնույն ժամանակ ասվում է, 
որ ներկայիս (= Ք.ա. I դարի) Բաբելոն քաղաքը դեռևս չէր կառուցվել: 

Այս համեմատությունն իրականում այնքան էլ ճիշտ չէ, քանի որ հույն 
պատմիչը գրում է Բաբելռնիա երկիրը գրավելու մասին՝ և ոչ թե քաղաքը, բացի 
այդ՝ բաբելացիները գոյություն ունեին որպես առանձին ժողովուրդ, նաև կար 
Բաբելոն քաւլաքը (արդեն Ք.ա. П հազարամյակում), իսկ «ներկայիս Բաբելոն» 
ասելով՝ ԴիոդՈրոսն, ըստ ամենայնի, ի նկատի ունի նոր Բաբելոնը՝ 
վերակառուցված Նաբուգոդոնոսոր 11-ի կողմից Ք.ա. VI դարում: Դիոդորոսի 
այդպես գրելու պատճառն այն է, որ նա Բաբելոնի կառուցումը վերագրում է 
Նինոսի կին Շամիրամին: 

Ամեն դեպքում, Բարզանես կոչվող արքայի մասին տեղեկությունն 
ըստ արժանվույն չի գնահատվել և չի մեկնաբանվել հայագիտության ու 
արևելագիտության մեջ: Այնինչ Դիոդորոսի հաղորդած պատումն ամենևին 
առասպելաբանական տարրեր չի պարո՛ւնակում: Միակ դիցաբանականն 
այստեղ Նինոս թագավորի կերպարն է, որը խորհրդանշում է Ասորեստանի 
հզորության առավելագույն շրջանը ևիի մեջ, ըստ երևույթին, խտացված ձևով 
մարմնավորում է Աշշուրի մի քանի արքաների՛: 

Դիոդորոսի համաձայն՝ Արաբիայի թագավոր Արիայոսի հետ 
դաշնակցելուց և Բաբելոնը գրավելուց հետո Ասորեստանի արքա Նինոսը 
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մեծաթիվ զորքով ներխուժում է Հայաստան, ավերում մի շարք քաղաքներ և 
կոտորում տեղի բնակիչներին: Ստիպված նրանց թագավոր Բարզանեսը 
աոատ ընծաներով դիմավորում է Նինոսին և հանձն առնում կատարելու նրա 
բոլոր հրամանները: Նինոսըդաշինք է կնքում Բարզանեսի հետ, համաձայնում, 
որ նա գորք ոսլսւրկի իրեն և միջոցներ՝ իր բանակի համար: Դրանից հետո 
ավելի հզորացած Նինոսը արշավում է Մարաստան, հաղթում Փառնոս 
թագավորին և նրան, իր կնոջ ու յոթ որդիների հետ միասին, խաչը հանում2: 

Ն . Ադոնցի մի հետաքրքիր ենթադրության համաձայն՝ Դիոդորոսի 
երկում տեղի է ունեցելանուննեբիշվաթ, Սիրականում Բարզանեսը արաբների 
արքան էր, իսկ Արիսւյոսը՝ Հայաստանի թագավոր Արա Գեղեցիկն է3: Աոաջին 
հայացքից հավանական թվացող այս վարկածը, սակայն, Բարզանես անվան 
ստուգաբանությունից հետո կորցնում է իր արժեքը: Ն ա խ , ÂânasÜı'çö 
անձնանունն, անկասկած, իրանական ծագում ունի, և պատմության մեջ 
հայտնի երկրորդ ու վերջին Բարզանեսը, ըստ Արիանոս պատմիչի, առնչվում 
էր պարթևների սատրապին4: Մեր կարծիքով՝ AânaeÜıçö անձ նանվա ն արմատը 
հատկապես մոտ է օսերեն Ն միջին պարսկերեն warz- «հմայք» արմատին, որը 
ցայսօր առկա է օս. warzqn / warzun «սիրել» բառի մեջ: Այդպիսով, ÂânasÜıçö 
սկյութական անունը պետք է որ նշանակեր «սիրելի, սիրեկան, հմայիչ» (հմմտ. 
հայ. Սիրեկան, արաբ. ЦаЫЬ անունները)5: 

Մկյութական այս անձնանվան արմատը՝ warz-ը, հիմնականում երկու 
ստուգաբանություն ունի, այն կա՛մ համեմատվում է հայ. գեղձ «սաստիկ 
փափագ» բառի հետ և բխեցվում հ.-ե. +welgTı- «ցանկության» նախաձևից՛, 
կա՛մ էլ կապվում է հ.-ե. *werg- «բաՍել, գործել, ղյաթել» արմատի հետ7: Բոլոր 
դեպքերում, հ.-ե. *welgb- և *werg- նախաձևերը մոտ են ոչ միայն հնչյունապես, 
այլև իմաստներով, ուստիև դրանք կարելի է պարզապես մեկ արմատի 
տարատեսակներ համարել: 

Փաստորեն, «հնդեվյապսւցիների» պատկերացմամբ՝ սերը, այն է՝ 
ցանկությունն ու տենչանքը, անմիջականորեն առնչվում էր դյութանքի և 
հմայական հատկությունների հետ: Դ ա երևում է նաև պահպանված մի շարք 
ժառանգ ձևերում, որոնք երկու իմաստներն էլունեն, ինչպես միջ.պաբսկ. warz-
«հմայք, դյութանք», «կախարդանք», սողդ. *warz (wrz) «հրաշք», ռուս. 
ворожить «կախարդեթ և «տենչալ», բողղ. вражб «կախարդ», հուն, onâeâ 
«միստերիա», «սրբազան արարողության»8: Այս հասկացություններն, 
ամենայն հավանականությամբ, անմիջականորեն աղերսվել են մեռնող-
հարություն առնող աստծո պաշտամունքին և դրա հետ կապված ծեսերին': 

Հ.-ե. +welg"h- կամ *werg- նախաձևի պարզական արմատն էր *wel-, 
որը հնդեվրոպական նախալեզվում ուներ մոտ ութ տարբեր իմաստներ10: Այս 
նախաձևը և նրա տարբեր ձայնդարձերը հայերենում տվել են մի շարք 
ժստանգ-ձևեր, ինչպես՝ 1) գել «ոլորած, պիրկ» / գեղ- «ոլորված» (> գեղձ 
«պատատուկ, բաղեղ») / գելուլ «ոթրել, ճմլել» / գելումն «սրտի ճմլվելը» / 
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գեղ- «սեր, աենչւսնք»{> գեղձ «սաստիկ փափագ») / գելոց «սւրկիչ գործիք»/ 
գելարան «տանջելու գործիք», 2) գալ «ոլորք» (> գալար) / գաղ- (> գաղձ-ն 
«պատատուկ, գայլխոտ»), 3) գիլ «գւորվել» (> գլել, գլան, գլոր) / գիղ > *գդել 
(գայթագղել) | յ ; ! ք: 

Հայերեն գեղեցիկ բառի արմատն, ըստ էսյդմ, կարող էր լինելթե' գեղ-
«ոլորված, պ]յրկ»ձ\ւը, թե' գեղ- «սեր, .տենչանք» (որից ՝ «ցանկափ, տենչալի») 
ձևը և թե' գիղ արմատի մի տարատեսակը (ոբպես «գայբակղ]ւչ»): Ստացվում 
է, որ հւսյոց մեռնող-հարհւթյուն աոնող աստծո՝ Արայի մակդիրը իր 
նշանակությամբ ևիմւսստովշատ մոտ է եղել սկյութական ÂâmeÜıço անվանը: 
Դա զարմանալի.չէ, քանի որ ըստ ավանդության՛ Արան համարվում՛ էր 
Ասորեստանի թագուհի Շամիրամի սիրելին (միգուցե առասպելի այլ 
տարբերակով' սիրեկանը): Ընդ սիում, հաշվի առնելով այն, որ *werg-
նախւսձևն ունեցել է և' «ղյութել», և' «դյութվել» իմաստները, Արայի Գեղեցիկ 
մակդիրը կարելի է մեկնաբանել նաև որպես «դյութված» (հմմտ. Շամիրամի 
հոտութքները): 

Հավանաբար, Արա Գեղեցիկի կերպարն իր մեջ պարունակել է գեղ / 
գել արմատի ու նրա տարատեսակների պւսրունակած բոլոր դիցաբանական 
նշանակությունները, և ոչ թե միայն զուտ հետագայում առաջացած «գեղեցիկ, 
սի յան» իմաստավոբւՈմը' ՚ : Ըստ էության, Արա Գեղեցիկ կապակցության 
թարգմանությունն է ներկայացնում ՝ ըրռտ ÂâfiaeÜiçöկազմությունը, այս անունը 
կրել են Գամիիքի երեք թագավոր Ք.ա. I դարում: 

Մովսես Խորենացու (V դ.) հադորդմամբ [գ. Լ գլ. ԺԵ]՝ «Արան Նինոսի 
վախճանից քիչ տարիներ առաջ խնամակալ դարձավ իր հայրենիքին, Նինոսից 
նույնպիսի շնորհի արժանացավ, ինչպես և իր՛ հայր Աբամը» (այսինքն՝ 
մարգարտե վարսակալ կրել և Նինոսի երկրորդը կոչվել): «Բայց այն վավաշոտ 
և անառակ Շամիրամը շատ տարիներից ի վեր նրա գեղեցկության մասին 
լսած լինելով՝ ցանկանում էր տեսնել նրան.. .» 1 3 : Խորենացին, որը որոշ 
տեղերում հետևում է Դիոդորոսի «Պատմական գրադարանին», չէր կարող 
չիմանալ, որ վերջինս որպես Նինոսի ժամանակակից նշում է Բարգանեսին: 
Ուրեմն, Պատմահայրը պատահական չէ նախապատվությունը տալիս 
առասպելախառը պատմական ավանդությանը, որտեղ հայոց ամենասիրված 
ւսստվածներից մեկի անունով կոչվում է մի կոնկրետ պատմական 
անձն՛ավորության: Ըստ որում, ՛այստեղ առաջնային դեր է խաղում նրա 
«Գեւլեցիկ» մակդիրը, որն իբրև թե պատերազմի պատճառ՚է դառնում: ! 

Իհարկե,՛ Արամի որդի Արա Գեղեցիկի պատմական կերպարը 
հավաքակա՛ն է , ; ի ն չ պ ե ս ՚ և Նինոսինը ոէ Շամիբամինը: Սակայն Օբա 
ձևավորման հիմքում ընկած մի քանի պատմական'դեմքերից մեկը կարող էր 
առավել մեծ նշանակություն ո՛ւնենալ՛ ՛Թվում է, թե դա' ասուրական 
արձանագրություններում հիշատակվող ևւրքա Աւսրդուրի li-ն է՝ Արամեի 

И ^ П ^ . ^ - » ' i ' I й ա Օ .1 j.-յիՕարյս flfj ւՈ/)«]|քս'ո1յսէօ;արյ 
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Սարդարի կամ Սարդար անունը միակն է ուրարտական 
արքայանա ն ներից,որը ցրվում է միանգամից երկու որոշագրով՝ mdSar5-
duri. այդ որոշագրերից առաջինը՝ անձնանվան, իսկ երկրորդը դիցանվան 
ցուցիչ է: Սա նշանակում է, որ Սարդուր անձնանունը դիցակերտ է, այսինքն՝ 
նրա առաջին մասում առկա է աստվածության անուն: Նույն արքայանվան 
"""IStar-duri գրության ձևը ցույց է տալիս, որ այն կազմված է սիրո, տարփանքի 
ե ռազմի աստվածուհի Իշտարի անունից14: Գ. Ղափանցյանի կարծիքով՝ 
Սարդարի անվան աոաջին մասում ընդհանրապես կարդացվել է Իշտար 
դիցանունը15: Սի արձանագրության մեջ այդ արքայանունը հենց այդպես էլ 
գրված է՝ ուղղակի Իշտարի գաղափարագրով16: Փաստորեն, 'SlardurCi) > 
Stardur(i) > â'ardur(i) անձնանունը պետք է ունենար մոտավորապես հետևյալ 
իմաստը' «Իշտարի սիրելի» (?), «Իշտարին ձոնված» (?), «Իշտարի տուրք» 
(?)"•., • . . , . . IjUfirffl r. hJİ • 

Սարդուրի I արքան վեց շինարարական արձանագրություն է թողել 
Վանի ժայռի ստորոտում՛ միևնույն բովանդակությամբ, գրված ասուրերեն 
լեզվով, ուր պատմվում է Ալնիունի քաղաքից իր' քարեր բերելու և պարիսպ 
կառուցելու մասին1*: Մեգ հայտնի չէ այս Սարդարիի (և՛ հաջորդ 
Սարդարիների) իսկական անունը, համենայն դեպս ասուրերեն (իսկ 
հետագայում՛ ուրարտերեն) նրանք կոչվելեն այդանվամբ: Սարդուրի 1-ըինքն 
իրեն անվանում է «արքա մեծ, արքա հզսր, արքա տիեզերքի, արքա Նսփրիի, 
արքա, որին հավասարը չկա, զարմանալի հովիվ՝ մարտից չերկնչող...».15: 
Ուշագրավ է, որ «Ուրարտու» կամ : . «Բիայնսւ» երկրանունը նրա 
տիտղոսաշարումչկա: ., ՚ . < , .-г., : . 

Ըստ աքսպական սեպագիր աղբյուրների՝ Ք ա. 830թ. Ասորեստանի 
արքա Սալմանասար Ш-ի զորավար Դայյան-Աշշարը ճակատամարտում 
հաղթեց «Տուշպայի. արքա» Սսւրդուրիի զորքերին, գրավեց Ունզամունի 
քաղաքն իր շրջակա բնակավայրերով ևհիմնահատակ ավերեց դրանք: Ք.ա. . 
826թ. նույն զորավարը Մուծածիրի տարածքով հասավ «ուրարտական 
ամրոցներին», սակայն չգրավեց դրանք, այլ անսպասեփորեն թեքվեց դեպի 
ւսրկելք՝ Գփլզւսն, իսկ ապա՝՛ Անդիա .երկիրը ներկայիս Ատրպւաոականամ 
(հյուսիսային Մարաստան)20: Հնարավոր է, որ Դայյան-Աշշարը արդեն դաշինք 
էր կնքել Սարդարիի հետ, ինչպես Նինոսն է Հայաաոանիմի շարք քաղաքներ 
ավերելուց հետո դաշինք կնքում Բարզանեսի. հետ և այնուհետև՛ զբաղվում 
Մարաստանի գործերով; : . t[L-puırjrJաայյյ •:՛: Jıjqı| Սդհ .ց ր[րլքււյ?յ «ДОйф'й Г» 

. 1 . Այսպիդով, Սարդարիի հետ առնչվող ռազմականı իրադարձու-
թյունները ՛շատ նման են Նինոսի և ; Բարդանեսի հակպսսւբ,տոլթյան 
պատմությանը: Միակ բանը, որմեզէւպյտնի չէ աղբյարՍերից ՚ յ Սարդարիի և 
Բպրզանկսյւ : վախճանի հանգամպնքներս,են;:Ինչ վերաբերում է Արայի, 
մպիվան մասին;՛ յսորհնացու. չհաղորդած •պատումին, թե իբր՛ նա 
պատահականորեն սպանվել է Շամիրամի զորքերի ւ.;դեմ;.,մղած 
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ճակատամարտում, ապա դա կարող է այնքան էլ չհամապատասխանել 
իրականությանը ե զուտ առասպելի ազդեցության հետևանք լինել (մանավանդ 
որ Արային նորից հաջորդում է Արա անունով թագավոր): Այս Արայան Արան 
իշխում է մինչև Շամիրամի մահը: 

Հատկանշական է, որ Դիոդորոսի և Խորենացու պատմությունների 
Շամիրամը հենց Իշտարի պատմականացված տարբերակն է, կամ այլ կերպ 
ասած' Շամիրամի դիցաբանական կերպարը օժտված է Իշտար դիցուհու 
հատկանիշներով, նա իր ամուսին Նինոսի հետ միասին խորհրդանշում է 
Ասորեստանի ծաղկուն ժամանակաշրջանը: Այդ պատճառով՝ «Իշտաբին 
ձոնված» Սարդարին կամ «Շամիրամի սիրելի» Արա Գեղեցիկը' Հայկական 
լեռնաշխարհի որոշ շրջաններում բնակվող կամ ավեւՐ ուշ հայտնված 
սկյութների կողմից կարոդ էր կոչվել ,!՝Miera-warza(n), !l'Aria-warza(n), *Baga-
warza(n) անձնանունների տիպի մի բարդությամբ, որից մեզ հասել է միայն 
երկրորդ՝ Warza(nes) բաղադրիչը Դիոդորոսի վկայությամբ: Շ ա տ 
հավանական է նաև, որ ÂânasÜıçö անվանաձևի առկայությունը Դիոդորոսի 
երկում բացատրվի նրա հիմնական աղբյուր Կտեսիաս Կնիդացու՝ աքեմենյան 
արխիվներից օգտված լինելու հանգամանքով: 

TORK DALALYAN 
(YSU) 

T H E K I N G O F A R M E N I A BARZANES I N T H E L I G H T O F 
T H E M Y T H O L O G I C A L A N D 

L I N G U I S T I C R E S E A R C H 

Diodoros in his "Historical Library" mentions about Armenian I c ing ÂânasÜıçö 
in regard to his conflict with- the Assyrian king Ninos" [II, 1, 8-9]. This Scythian name 
can be etymologized by Iran, "'warz- 'charm' c.f. Osset. warzon / warzun 'to love', 
M.Pers. warz- 'charm'). In turn, this root ե connected with I.E. *welg'h- or *werg- which 
has become in Armenian գեղ-ձ ge3-j 'intense desire'. Movsçs Xorenac'i calls Ara Ge3-ec'ik 
(literally Ara the Beautiful) a contemporary of Ninos and the lover of Semiramis, Ninos's 
wife. Ninos and Semiramis are the symbols of the Assyrian might, the latter has typical 
features of the goddess Ktar. The Urartian king Sarduri I (EX c. B.C.) seems to be an 
historical prototype for Barzanes of Didoros and Ara of Xorenac'i. The cuneiform writing 
of the name of Sarduri contains the ideogram of Istar, it has been also written as Ktarduri. 
In fact, the name of Sarduri has meant "Istar's gift" or "Istar's lover". Therefore one can 
suppose that the name AâfiasÜfçö attested by Diodoros is the second part of some lost 
name like the names 'Âitöâânaeâîçö, İ64fiîââfiaeÜfço etc. 
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Ծ Ա Ն Ո Թ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 

1. Սեպագիր տեքստերում հայտնի չէՆինոս անունով թագավոր: 
2. Դիոդորոս Սիկիլիացի. Պատմական գրադարան (հատվածներ), 

աշխատասիրությամբ Ս.Մ. Կրկյաշարյանի, Երևան, 1985, էջ 16: 
3. Ադոնց Ն., Հայաստանի պատմություն, Երևան, 1972, էջ 376: 
4. Justi F., Iranisches Namenbuch, Marburg, 1895, p. 65. Ֆ. Ցոատին այս 

ÂâfiasÜı'çö անունը համեմատում է ավեստ. varezâna բառի հետ: 
5. Այս անունը հանդիպում է նաև բարդության միջոցով կազմված 

անձնանուններում' İ6ĞnîââftaeÜîçö «Միհրի սիրելի», սոդդերեն ââw'rz ("Baga-
warza) «աստծո սիրելի» ևն [Абаев В.И., Историко-этимологический 
словарь осетинского языка, т. IV, Лен., 1989, с. 54]: 

6. Petersson, Arische und armenische Studien, Lund, 1920, p. 128. 
7. Абаев В.И, Указ. соч. с. 54. 
8. Նույն տեղում: Ինչ վերաբերում է ոուս. вразиться «սիրահարվել» 

բարբաոային բաոին, ապա այն փոխւսոյալէ դրվում սկյութերենից: 
9. Զուր չէ, որ warz- արմատը «հմւսյազերծվելով» պարզապես նշանակել է 

«գործել, անել», «հոդը մշակել»: Բացի այդ, պատահական չէ, որ 
Îâefiîâânaeüiçö, "'Bagawarza անունների աոաջին մասում աոկա 
դիցւսնունները մեոնոդ-հարություն առնող աստվածների անուններ են: 

10. Pokorni J., Indogermanisches Etymologisches Worterbuch, П Band, 1136-
1145; Ջահուկյան Գ., Հայոց լեզվի պատմություն, նախագրային 
ժամանակաշրջան, Երևան, 1987, էջ 55: Հայերենում "'wel-արմատի ունեցած 
դիցաբանական նշանակությունների մասին ահ՛ս Петросян А., Отражение 
индоевропейского корня *wel- в армянской мифологии, ԼՀԳ, 1987, No. 
I, էջ 56-70. 

11. Աճաոյան Հ., Հայերեն արմատական բառարան, հ. I, Երևան, 1971, 530, 
533: Հայերենում գեղ, գեղձ, գաղձ(ն), գալ-ար բառերի համանմանությամբ 
հ.-ե. *dhel- արմատից և նրա ձայնդարձերից ունենք դեղ, դեղձ, դաղձ(ն), 
դալ-ար բառերը [նույն տեղում, 647-649]: 

12. Դեռ ավելին, սովորաբար աստվածների մակդիրներն իրենք իրենց հերթին 
լինում են դիցանուններ և սկզբում գործածվելով որպես բաղւսդրյալ-
սինկրետիկ աստվածության անվան բաղկացուցիչ մաս՝ ավելի ուշ 
իմաստազրկվում են ե ենթարկվում նորովի «ժողովրդական 
ստուգաբանության» (volksetymologie). օրինակ՝ Վահագն Վիշապա-Քաղ 
(հետագայում' «վիշապքաղող»), Տորք Անգեղ-եայ (հետագայում' «ան-գեղ, 
տգեղ»), Ամանոր Վանա-Տուր (հետագայում՝ «վան, իջևան տվող»), 
Անուշաւան Սաւսա-նուէր (հետագայում՝ սոսիներին նվիրված), Աստղիկ 
Վարդա-Մատն (հետագայում՝ «վարդե մատներով»), Արա Գեղ-եցիկ, 
Արամազդ Արի ևն: 

13. Մովսիսի Խորենացւոյ պատմութիւն հայոց (քննական բնագիրը Մ. 
Աբհղյանի և Ս. Հարությունյանի, աշխատասիրությամբ Ստ. 
Մայխասյանի), Երևան, 1981, էջ 53, 61: 
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14. Меликишвили Г.А., Урартские клинообразные надписи, Москва, 1960, 
с. 440; Арутюнян Н.В., Корпус урартских клинообразных надписей, 
Ереван, 2001, с. 560. 

15. Ղափանցյան Գ.Ա., Ուրարտոփ պատմությունը, Երևան, 1940, էջ 49: 
16. Իգումնով Վ.Ա., Կարագյոզյան Հ.Հ. , Հմայակյսւն Ս.Գ., Օձասւսրի 

սեպագիր արձանագրությունը, ՊԲՀ, 1997, թիվ 1,էջ 193-202: 
17. Ենթադրությունը, թե Սարդուր(ի) անունը կազմված է ուրարտական dSar-di-

i աստվածուհու անունից, քիչ հավանական է, քանի որ այդ անունները գրվում 
են տարբեր սեպանմաններով, վերջինը' sar, իսկ աոաջինը՝ sar5, որն ըստ 
երևույթին կարոդ էր կարդացվել նաև s'ar: 

18. Арутюнян Н.В., նշվ., աշխ., էջ 9-11. 
19. Арутюнян Н.В., նշվ., աշխ., էջ 9. 
20. Համապատասխանաբար՛ Grayson A.K., Assyrian Rulers of the Early First 

Millennium ВС (858-745 ВС), The Royal Inscriptions of Mesopotamia (RIMA): 
Assyrian Periods, vol. Ill, Toronto, 1996, А.О.Ю2.14:141Ь-146а., А.О.Ю2.16: 
228'-244' (Ք.ա. 830թ.) A.0.102.14: 174Б-190; А.О.Ю2.16 320'b-341'a (Ք.ա. 
826թ.). 
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